
Desligar o disjuntor correspon-
dente à linha em  intervenção.

Turn off the circuit breaker 
corresponding to the 
intervention line. 

Désactivez le disjoncteur 
correspondant à  l'intervention 
en ligne.

Instruções de montagem
Mounting instructions

Instructions de montage

Nota 
Note 
Remarque

1

Desapertar os 4 parafusos e 
retirar a frente da luminária.

Loosen the 4 screws and 
remove the front of the 
luminaire.

Desserrez les 4 vis et retirez 
l'avant du luminaire.2

4

Passar o cabo pelo bucim e 
proceder à eletrificação da 
luminária.

Pass the cable through the 
gland and electrify the 
luminaire.

Faites passer le câble dans le 
presse-étoupe et électrifiez le 
luminaire.

5

Voltar a posicionar a frente na 
posição correta verificando que 
o vedante está na nervura 
apropriada e apertar os 4 
parafusos.

Nota : O aperto dos 4 parafusos 
deverá ser em sequência e no 
sentido dos ponteiros do relógio 
(não apertar na diagonal). O 
aperto deverá ser feito aos 
poucos e não numa vez única. 

Return the front to the correct 
position, checking that the seal 
is in the appropriate rib and 
tighten the 4 screws.

Note: Tightening the 4 screws 
must be sequentially and 
clockwise (do not tighten 
diagonally). Tightening should 
be done little by little and not all 
at once.
   

Remettez l'avant dans la bonne 
position, en vérifiant que le joint 
est dans la nervure appropriée 
et serrez les 4 vis.

Remarque: Le serrage des 4 vis 
doit se faire de manière 
séquentielle et dans le sens 
horaire (ne pas serrer en 
diagonale). Le serrage doit se 
faire petit à petit et pas tout 
d'un coup.

7

Proceder à furação na parede. 
   

Drill a hole in the wall.  Percer le mur.
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IMPORTANTE: Para mais informação sobre as diferentes 
arquiteturas, soluções e funcionalidades disponíveis, por 
favor contactar a Lightenjin.
São Rejeitadas todas as responsabilidades por defeito ou 
danos provocados por montagem incorrecta da luminária; 
incorreta alimentação e agentes externos.

IMPORTANT: For more Information about different 
architectures, solutions and available functionalities, 
please contact Lightenjin
Will be rejected all responsibilities for defects or 
damage caused by incorrect installation of the luminaire; 
Misfeeding and external agents.

IMPORTANT: Pour plus d'informations sur les différentes 
architectures de réseau, solutions et fonctionnalités 
disponibles, contactez Lightenjin.
Sont rejetées toute responsabilité pour les défauts ou 
les dommages causés par une mauvaise installation du 
luminaire; Mauvaise alimentation et les agents extérieurs.
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Luminária instalada com 1 bucim metálicos M20. (Apropriado para repicagem) 
Apropriado para cabo de alimentação de 6-12 mm. 
A fonte de luz contida nesta luminária só deve ser substituída pelo fabricante ou seu agente de serviço ou uma 
pessoa qualificada similar.
Luminaire installed with 1 M20 metal cable gland. (Suitable for peaking)
Suitable for 6-12 mm power cable.
The light source contained in this luminaire shall only be replacedby the manufacturer or his service agent or 
a similar qualified person.
Luminaire installé avec 1 presse-étoupe métallique M20. (Convient pour le pic)
Convient pour un câble d'alimentation de 6 à 12 mm.  La source lumineuse contenue dans ce luminaire
ne doit être remplacée que par le fabricant ou son agent de maintenance ou une personne de
qualification équivalente.. 

3

Fixar a luminária na parede.
   

Fix the luminaire to the wall.
   

Fixez le luminaire au mur.6

Ligar o disjuntor corresponden-
te à linha em intervenção.

Turn on the circuit breaker 
corresponding to the 
intervention line.

Connectez le circuit correspon-
dant disjoncteur à l'intervention 
de ligne.
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Medidas de instalação 
Installation measures 
Mesures d'installation

196 mm

196

234

234 mm

7

ON! 1
8

Certifique que as ligações ficam bem 
efetuadas. 
Make sure that the connections are 
ok.
Assurez-vous que les connexions sont  
bonnes.

OFF
01

30-32 mm

8-10 mm

PCBDriver

NOTA: Descarnar o cabo 8 mm para eletreficação
NOTE: Strip the 8 mm cable for electrification
REMARQUE: Dénudez le câble de 8 mm pour l'électrification
Remarque
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